Tense, Mood, and Aspect
Elicited by Sylvia Reed, 10/15/2008; Session 4(08); Track 119

1.
Bithidh
tusa

air
a
dhol
dhachaidh
aig
dà
uair.


be.fut

2s.emph
perf
tran
go.vn
home

at
two
hour


‘You will have gone home at 2.’

2.
Nuair
a

bhitheas
tu
air
a
dhol
dhachaidh,


when
WhComp
be.relfut
2s
perf
tran
go.vn 
home


glanaidh
mi
d’

oiffis.


clean.fut
1s
poss.2s

office


‘When you have gone home, I will clean your office.’

3.
Ma
bhitheas
mi
air
a
dhol
dhachaidh,
glan

m’



if
be.relfut
1s
perf
tran
go.vn
home

clean.imp
poss.1s


oiffis.


office.


‘If I have gone home, clean my office.’

4.
Am
bi

thu
air
a
dhol
dhachaidh
aig
dà
uair?


Q
be.fut.dep
2s
perf
tran
go.vn
home

at
two
hour


‘Will you have gone home at 2?’

9a.
Nach
bi

thu
a’
dol
dhachaidh
[a h-uile]
latha?


NegQ
be.fut.dep
2s
prog
go.vn
home

every

day


‘Don’t you go home every day?’


Lit: ‘Won’t you be going home every day?’

9b.
Nach
eil

thu
a’
dol
dhachaidh
[a h-uile]
latha?


NegQ
be.pres.dep
2s
prog
go.vn
home

every

day


‘Don’t you go home every day?’

10.
Nach
deach
thu
dhachaidh?


NegQ
go.past
2s
home


‘Didn’t you go home?’

11.
Nach
teid
thu
dhachaidh?


NegQ
go.fut
2s
home


‘Won’t you go home?’ (ie ‘Aren’t you going to go home?’)

12.
Nach
deachadh
tu
dhachaidh?


NegQ
go.cond.dep
2s
home


‘Wouldn’t you go home?’

13.
Nach
eil

thu
a’
dol
dhachaidh?


NegQ
be.pres.dep
2s
prog
go.vn
home


‘Aren’t you going home?’

14.
Nach
robh

thu
a’
dol
dhachaidh?


NegQ
be.past.dep
2s
prog
go.vn
home


‘Weren’t you going home?’

15.
Nach
bi

thu
a’
dol
dhachaidh
[a maireach]?


NegQ
be.fut.dep
2s
prog
go.vn
home

tomorrow


‘Won’t you be going home tomorrow?’

16.
Nach
eil

i
air
a
dhol
dhachaidh?


NegQ
be.pres.dep
3sf
perf
tran
go.vn
home


‘Hasn’t she gone home?’


Note: Seems somewhat unnatural to NSC with ‘you’ or ‘I’

17.
Nach
robh

i
air
a
dhol
dhachaidh
idir?


NegQ
be.past.dep
3sf
perf
tran
go.vn
home

at all


‘Hadn’t she gone home?’

18.
Nach
bi

thu
air
a
dhol
dhachaidh
aig
an
àm



NegQ
be.fut.dep
2s
perf
tran
go.vn
home

at
the.sm
time



sin?


dist


‘Won’t you have gone home by then?’

19.
Nach
bi

thu
air
a
bhith
leughadh
airson


NegQ
be.fut.dep
2s
perf
tran
be.vn
read.vn

for

ochd
uairean

a-thide?

eight
hour.p

of time

‘Won’t you have been reading for 8 hours?’

20.
Tha
mi
air
ithe
[mar tha].


be.pres
1s
perf
eat.vn
already


‘I have eaten already.’

21.
An
robh

thu
riamh
[anns an]
Eilean
Sgiathanach?


Q
be.past.dep
2s
ever
on

isle
Skye


‘Were you ever on Skye?’


22.
Tha
mi
air
a
bhith
a’
feitheamh
airson
uair


be.pres
1s
perf
tran
be.vn
prog
wait.vn

for
hour


a-thide

[mar tha].


of time

already


‘I’ve been waiting for an hour already.’

23.
Tha
mi
direach

air
tilleadh

bhon
a’
bhutha.


be.pres
1s
just

perf
come.vn
from
the.sf
shop.sf


‘I’ve just come back from the shop.’

24.
Tha
mi
direach

air
litir
a
sgriobhadh
thugad.


be.pres
1s
just

perf
letter
tran
write.vn
to.2s


‘I just wrote you a letter!’


Note: inverted nominal

25.
Tha
mi
air
na
caoraich
a
rusgadh.


be.pres
1s
perf
the.p
sheep.p
tran
shear.vn


‘I’ve sheared the sheep.’

26.
Tha
 mi
direach

air
na
caoraich
a
rusgadh.

be.pres
1s
just

perf
the.p
sheep.p
tran
shear.vn


‘I’ve just sheared the sheep.’

27.
Tha
mi
direach

a’
dol
a
dhol
dhan
a’
bhutha.

be.pres
1s
just

prog
go.vn
tran
go.vn
to the 
the
shop

‘I’m about to go to the shop.’

28.
Tha
mi
direach

a’
dol
a
sgriobhadh
litir.


be.pres
1s
just

prog
go.vn
tran
write.vn
letter


‘I am about to write a letter.’

29.
Cha
mhòr
nach

eil

mi
deiseil
a
sgriobhadh
a’



not
big
NegComp
be.pres.dep
1s
ready
tran
write.vn
the.sf


litir
seo.


letter
prox


‘I’m almost done writing this letter.’
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